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BHUMAaHHUE CIELYeT YICNIATh ClIy4asM, KOIJa HWHOS3bIYHBIE TI'€HICPHO
MapkupoBaHHble DE MMEIOT HECKOJIBKO YKPAaMHCKHX COOTBETCTBUM. BbiOop
OIIPEIEJICHHOTO BapuaHTa IE€PEeBOJa B OTOM Cllydae MpeAoNpeesieTcs
CTaThIO JIMIA, CEMAaHTUKY KoTOpou 3T DF nepenaror.
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MapKHPOBAaHHOCTb, YKBUBAJICHT, aHAJIOT.

Mizin K. I. Specificity of Ukrainian-language Translation of Gender
Marked Stable Word-Combinations

This article deals with ascertainment of specificity Ukrainian-language
translation of the English and German gender marked stable phrases word-
combinations, since phraseological units are of the greatest difficulty of
translation, characterized by the highest extralingual degree which determines
them as superior in the scale of the untranslatability. Especially important,
while translating stable word-combinations, to reproduce precisely their
semantic function and stylistic coloring. Our analysis of the phraseological
corpus of the examined languages showed: 1) most of English and German
idiomatic expressions have no explicit gender semantics without reflecting the
nomination of person by gender; 2) part of phraseological units conveys
semantics which concerns to only masculine gender; 3) there are
phraseological units which have only female referents; 4) part of the
phraseological units can be correlated by internal form with male activity, but
does not exclude the female referent; 5) there is a group of phraseological
units, the inner part of which refers to the female referent, but the expression is
used to denote all persons; 6) small group of gender marked phraseological
units form idiomatic expressions which have pair correspondences.

On basis of available material analysis showed that while translating
gender marked phraseological units it is necessarily not only to follow
universally adopted rules of translation but also try to convey the gender
aspect of the phraseological units, reproduce in translation gender stereotypes
which are present in the phraseology of the English and German languages.

Key words: translation, phraseology, gender coloring, equivalent,
analogue.
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N3ydyeHue CIOXKHBIX MpPWIAraTelibHbIX € TOYKM  3pEHUS  HX
OHOMACHOJIOTUYECKONU CTPYKTYpPHI SIBISIETCS OJIHOM M3 HaubOoOJee CIOPHBIX
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npobjieM B COBpPEMEHHOH JMHTBUCTHKE. B o00pa3oBaHuMU aJbeKTHBHBIX
KOMITO3UTOB MbI BBIJICJIIEM TP OCHOBHBIX HalpaBieHUs — YHUBEpOaIn3alus,
JEPUBALIMOHHOE KOMITO3UTOCTPOEHUE U 00pa3oBaHUE KBAa3MKOMITO3UTOB. [lox
KBa3UKOMIIO3UTAMH Mbl TIOHUMAaeM TaKHE CJOXKHBIE CJIOBa, KOTOpbIE
00pa3yroTcs o ¢0BO0Opa30BaTEIbHBIM MOJIENSM, YK€ UMEIOIIUMCS B S3BIKE.
[To muenuto B. I'puropbeBa, ,,HOBOE CIIO)KHOE CIOBO C TEM K€ BTOPBIM
KOMIIOHEHTOM MOYET OOpa30BBIBATHCS YK€ HE Ha IOYBE CIOBOCOYETAHUS
(ectum mocnemHee BCe-TaKM TNpU3HAeTcs 3a 0azy Ui BO3HUKHOBEHUS
,[IEPBOT0” CIIO)KHOTO CYIIECTBUTEIHHOIO0), a JIUIIb HAa MOYBE OJHOIO CIIOBA,
IIPEBpALIAIOIErocss B IEPBbI KOMIIOHEHT; BMECTO BTOPOIO KOMIIOHEHTa
CJIOHOTO CJIOBA B MOJOOHBIX CIyYasiX MbI, C 3TO TOYKHU 3pEHUs, UMEEM JIEJI0
C HOBBIM DPa3BHBAIOIIUMCS, poXKAaommmes ,,cypduxcom” [I'puropre 1956:
43]. OOpa3zoBaHHME €IMHHI] KBAa3UKOMIIO3UTOCTPOCHHS TMPOMCXOIAUT IBYMSI
crnocodamMu — TO MOJETSAM YHHBEpOATU3AIMOHHOW KOMIIO3UIIMM U  TI0
MOJEJIAM JIEPUBALMOHHOTO KOMITO3UTOITPOU3BOICTBA.

Llenbto pabOTHI SBJISIETCS ONUCAHME OCHOBHBIX OHOMACHOJOTHYECKUX
KJIACCOB IMpHJIaraTeIbHbIX-KBa3UKOMIIO3UTOB. AKTYaJlbHOCTh HUCCIIEIOBAHUS
OTpeNeNsIeTCcs] CI0KHOCTBhIO IOCTaBJIEHHOW MPOOJeMbl M CYIIECTBOBAHHUEM
MHO’KE€CTBEHHBIX IIOJIXOJIOB K PEILICHUIO TaHHOW 3a/1auH.

B pabotax yuensix JloHenkoi mkoisl komnoszutoiaoruu (B. Tepkynosa,
JI. Cocuunoi) paccMaTpHUBAIHCh OHOMACHOJIOTUYECKHE KJIaCChI
YHUBEpOAIM3allMOHHBIX U JIEPUBALMOHHBIX KOMMO3UTOB. [l  aToro
HCIIONIB30BaJach CXema, NpeiokeHHas B. TepkylloBbIM U nosryuuBLIas CBOE
pa3BuTHEe B paboTax ero YYEHHKOB. YUEHBIH pa3paboTal THUIIOIOTHIO
KOMITO3UTOB C TOUKH 3PEHHSI UX OHOMAacCHOJOTMYECKOro craryca. Peub uaer o
TPEXUJIEHHON CTPYKTYpe OHOMACHOJIOTUYECKOTO KJlacca
YHHUBEPOATH3aIMOHHBIX KOMITO3UTOB, BKIIOYAIOLIEH OO0IIEeKaTeropuaibHOe
IrpaMMaTHYECKOE 3HAUYEHUE, MPU ITOM HOMHHATEMa CYHIECTBYET B Ipeneliax
omnpeneNneHHol Jekcuko-cemantuueckor rpynmnel (JICD), sBisromieiics, B
CBOIO OY€pE/lb, JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKON IPYNIONW OJHOCTPYKTYPHBIX €IUHUIL
(JICTOE). Tpetbst cocTaBisitolias MpeanoiaracT pacupeaeleHne HOMUHATEM
o  oHoMacuosiorudeckum  mozenaMm. Ilo  wmuenuto  B. Tepkynosa,
,,OHOMACHOJIOTUYECKAs] MOJENb BKJIOYAET TJIABHBIM W YTOUHSIOLLIMMI
KOMITOHEHTbl HAaWMEHOBAaHMsSI, TO €CTh €ro OHOMAaCHOJOTHYECKHI 0a3uc u
oHomacuonoruueckuit npusHak”’ [TepkymnoB 2008: 294]. O. bmomuna
MIOJIAraeT, 4YTO 3TO YTBEPKIACHUE SBISIETCS CIPABEUIMBBIM HE TOJIBKO B
OTHOILIECHUM YHHBEpPOATU3AIMOHHBIX KOMIIO3UTOB, HO M MOXET OBITh
MCIIOJIb30BAHO PU OMUCAHUM KBA3MKOMIIO3UTOB U €IMHUI] JE€PUBALIMOHHOTO
KOMIIO3UTONOCTpOeHHs. HanmoMHuM, 4TO yHHBEpOAIH3alIMOHHBIE KOMITO3UTHI
JEMOHCTPUPYIOT TIOJHOE CEMaHTHUYECKOE TOXKJIECTBO C IPOU3BOIALINM
CJIIOBOCOYETAHMEM, YTO 3HAYMTEIBHO YIPOUIAET PACHpPENEICHUE JaHHBIX
KOMIIO3UTOB I10 OHOMAacHOJIOTMYecKUM KiaccaM. OCHOBHOI OCOOEHHOCTBIO
KBa3WKOMIO3UTOB, 0 MHeHHIO B. TepkynoBa, siBisieTcss OTCYTCTBUE 0a30BbIX
CJIOBOCOYETaHUM,  4YTO, KAaK  CJIEACTBUE,  YCIOXKHSET  BbIBEJECHUE
CEMaHTHYECKOT0 3HauEHUs KBa3UKOMIIO3UTA. [TpunararenabHble-
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KBa3UKOMIIO3UTHl MOKHO YCIIOBHO DPa3AeNuTh HA TPHU Kiacca: (pumdeckuit
NPU3HAK YeJIOBEKa, COIUAIBLHBIA TMPU3HAK YEIOBEKAa M TMpPHU3HAK IPEaMeTa,
CyOBEeKTa WM SIBICHUS C MOCIEIYIOIIUM BbIACTIEHUEM OHOMACHOJIOTHYECKIX
6a3ucoB. OnucaHue OHOMAacCHOJOTHYECKUX MPU3HAKOB MbI OCYILECTBISEM Ha
OCHOBE ,,apryMEHTOB JAHWKTyMa , mpennoxkeHHbix E. CenuBaHoBOW Is
JEPUBAIIMOHHBIX ~ HOMHHATHBHBIX ~ MoJeneid. Takumu  ,,aprymeHTamu’
SBIIAIOTCSA ,,pa3JIMYHbIE OPUEHTHUPHI OMHAPHOW KOHHEKIIUU YPOBHEH CYObEKTOB
u npenukatoB” [CenuBanosa 2000: 136]. OTMeTnM, 4TO JaHHYIO KOHIICTIIIMIO
UCIoJIb30Bajia B cBoeil padote O. biaromuHa, nccienoBasiias CyoCTaHTUBHBIE
KOMITO3UTHI CO 3HAYEHUEM IPOIECCYATbHOCTH.

Hame wcciemoBanue moka3ano HalIWyUue B S3bIKE  CIEIYIOIIMX
OHOMACHOJIOTHYECKUX MOJICIICH:

1. ®usnyueckuii MpU3HaK YEI0BEKa

1.1. OHomacuonoruueckuii 6azuc ,,opran”

1.1.1. Monens opran + uBet — oenodpuicsiii: A nouemy-mo ysuoen ceos
co cmoponsl, denodpvicozo napenvka marxozo (COOBITHS HEAETU: UTOTU H
dakTtsl, Ne50, 2013);

1.1.2. Mogens opran + pa3Mep — 00J20HOCHIl, 00120853bll,
odoneosonocwiii: Ee 36anu Hopa Bannune, oonzoeazas denobpuvicas oviioa Ha
eonosy eviuie Tomaca (Busa-buorpagus. —2014. — Ne 1 —2);

1.1.3. Mogens opran + KBaJUTATHB — CYX03A0blll, CYXOPYKUl,
npocmosonocwii. I enepan-xeapmupmelicmep wmaba @poHma, 2eumepai-
matiop Opnos — uspanenHvlil, CyXOpPYKUil — u4elo8eK poOKuu, U MOIbKO
UCNOHABUUL 8 MOYHOCMU NPUKA3AHUSL Ha4anbHUKa

(http://militera.lib.ru/memo/russian/denikin_ai2/1_37.html);

1.1.4. Monenb opran + dopma — nonoyxuti, Kiewenoeui: bvin oH
WUPOK 8 epyou u NO-KABANEPULICKU K/leujenoz
(http://federacia.ru/library/fantasy/2510.html);,

1.1.5. Mopens opran + KOpPeJIATHB — WUWKOHOCHIU, BeePOYChll:
HIuwkonocwlii cnymHuk ¢ Cypo8biM HANCUMOM 8 KOMOPblL pa3 o2nsoel mex,
¢ kem paszeosapusan (http://bookre.org/reader?file=395618&pg=2);

1.1.6. Monenb opran + HMHTEHCHUB — OCMPO2NA3bll, G0CMPOHOULL:
boiixas, ocmpoznazas  6aba  Hakpwieana — cmon 011 00eoa
(http://russo.com.ua/malyiy akademicheskiy slovar/page/ostroglazyiy39492);

1.1.7. Mopens opran + pneiictBue — xoproyxuti, cmpemoyxuu: He
cnacem KOPHOYXUE pa300UHUK CB0U HENCOAHHblU, HO CAAOKUU 006ed
(http://www.diary.ru/~ass-zmey/p23043418.htm).

1.2. Onomacuonornueckuit 6a3uc ,,pu3nvecKkue cBomucTea”

1.2.1. ®u3nyeckue cBOMCTBA + KOPEJSAITUB — cepebpoconochlii: Bcé,
Xeamum YepemoOHUmbCsi ¢ Cepedpo2onociMu OaMamy, CIULUKOM YHC 8CE
ckeepno (http://www.loveread.ec/read_book.php?id=19155&p=29);

1.2.2. ®du3sdnyeckue CcBOHCTBA + KBAJIUTATHB — CIAOKO2O0JOCHIIL:
Cnaokozonocwiit kpacasyux JImumpuii Manuxos, kymup oapviutens 90-x
20008, HUKo20a He accoyuuposaics ¢ Kasanoesou (Busa-buorpadus. —2014. —
Ne 1 — 2). ®opmanbHO U1 JAHHOTO KOMIIO3UTAa MOYKEM HAMTHU CTPYKTYpPHO
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COOTBETCTBYIOIIEE €My HCXOJHOE CIOBOCOYETAHUE CO CAAOKUM 20]I0COM,
OJIHAKO B HAICH KapTOTEKE OTCYTCTBYIOT MPUMEPHI YIIOTPEOJICHUS TaKOU
KOHCTPYKITUH.

2. CounanbHbli NPU3HAK YETOBEKa

2.1. Onomacuosiorndeckuii 6asuc ,,opran”

2.1.1. Opran + uBer — uepHopomwvili. Bo nveoeckom obacoseme
8bIUCKANICA (heeputiecKu 2oHopucmuvlll YepHopomulili Oenymamuuika Ko3zax
(http://www.uatoday.com/modules );

2.1.2. Opran + KBaJUTATHB — MsACKOMENblU, C1AO02008blL,
KPUBOOYWIHBIL, — CUBOAANDIU,  HCUOKOHO2UU,  dcuoKomenwli: 3anpemume
3anpemuvl, KOmMopvle MOAbKO NO0002Pesarom 6000padicerue caado2on060i
yacmu Hacenenus (http://www.5-tv.ru/news/60083/);

2.1.3. Opran + KOpeJATHB — OYOUHHO2008bll, 0Y0020106bll. Dmu
€80000HbIe 00U Npe3uparom ceoe YuHUuHoe O0yH020n060e HAUAILCNEO
(http://www.mn.ru/blog_cinemagladil/20131121/363090399.html);

2.1.4. Opran + HymepaTMB — Ogyorcunvuulii: Henvzs ne ommemumo
uepy osymcunvnozo /lapuo Cpra ceco0Hs. Xopsam omuvlepanl 08a mMsaiCeblX
Mamua 3a HAYUOHANLHYIO COOPHYIO U Ce200HS 20MO8 8bICIYNAMb 8 COCMAase
Lllaxmepa (http://football.ua/ukraine/game/33871.html).

2.2. OHOMacHOIOTHYECKHui 0a3uc ,,cocTostuue”

2.2.1. CocTosiHue + KOPEJISITHUB — MYHCENn0OOOHbIU, 36ePONOO0OHDBIIL:
Cyoebuasa u ncuxuampuueckas meouyuna OA6HO 3HAem U  9MOMm
AH2EN0N0000HBIIL MUn cpedu NPUPOHCOEHHLIX NPECMyYNHUY U NPOCMUMYMOK
(BuBa-buorpadus, Ne 11, 2013);

2.2.2. CocTosinue + KBAJTUTATUB — MOHKOCE3bIU, EIUKOPAZYMHbIU. A
nepe2o8opusl ¢ sauieli 8eIUKOPAZYMHOU O0UKOU NPO OOHY CEKPEeMmHYIO Gelfb
(http://www.vvord.ru/tekst-filma/Za-dvumya-zaycami/6);

2.2.3. Cocrosinue + AUCTPUOYTHUB — OCKAPOHOCHbIU, BEHYEHOCHbIU:
Cnyuanoce, umo maopuoyvl 3AceKalu 6EeHUEHOCHBIX CYNpYy208 60 6peMsl
6b61X00086 6 kuno (CoObiTHs Heenu: utoru u paxter, Ned44, 29.10.2013);

2.24. Cocrosaue +  TeMIOPAaTHB —  BEIUKOBO3PACHHYLLL
HoBoUCNneweHHbll, HosooOpawennsil: Ilepee30 Tomuesa 6 Mwonxen o3nauan
UMb HAYATIO HOBOU YCHEWHOU Kapbepbl HOGOUCHEUEHHO20 NePCNeKMmUBHO20
2ocyoapcmeennozco cayacaweeo (Bua-buorpadus, Ne 12, 2013);

2.2.5. CocrosiHne + HHTEHCUB — MHO20OHEBHbIU, MHO2OCI08HUI,
MHO20UKULL, Manocpamomusii. Ilpue30 ommeuanu camo2oHom u msdicenou
MHO200HEBHOU 2Y1b00Ul, NIACKAMU, OPAKAMU U NOCIeOVIOWUM NOXMeNbeM
(Busa-buorpagus. —2013. — Ne 10).

3. [Tpuznak npeameta (00bekTa), Tuna (CyObeKTa), sIBICHUS

3.1. Onomacuoiiornyeckuii 0asuc ,,nericreue”

3.1.1. [deiicrBue + (AKTHUTUB — OO0E€3HEMEOPHDIL, CHOMBOPHBII:
llosviwennas  memnepamypa  nomozaem  Opeamusmy  OOpomscsi ¢

ooneznemeopuvimu supycamu u oaxmepusimu (JloOpeie CcOBETHI, SHBaphb
2014);
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3.1.2. JlelicTBMe + TpaHCIpeccuB — Opaxopazeoomvui: A nabaooaro
OUYeHb MHO20 OpaKopazeoo0HvIX npoyeccos ¢ mupe wioy-ousneca (CoObITHS
Hezaenu: utoru u aktel, Ne 2, 8.01.14);

3.1.3. JdeiictBue + (padpuUKaTUB — cumyeHabUuHouU, KAMHEeIUMeUHbILL:
Mockoeckasi cumuenabuenas @abpuxa — KIACCUYECKOE MEKCMUIbHOE
npou3800Ccmeo, pacnoodcennoe Ha bOepecy Mockevi-pexu (http://svoboda-
dostupa.livejournal.com/8074.html);

3.1.4. leiictBue + meauatuB — ochecmpenvHuiil: C cepeounvt 1930-x
20008 UHIICEHePbl  NBIMAUCL — paA3padbomams  0ZHECmpPebHoe opyicue,
pabomarowee nod sodoti (CodwiTust Henenu: utord u Gaxter, Ne 3, 14.01.14);

3.1.5. JleiicTBHe + KBAJUTATHB — MEIKOOPOOIEHbIU, HCUOKOMEPMUBILL:
B nanumxu marxoice 0obaesnsiom menkoopodnenwvrit jen (nen-gparmd)
(http://gun-bar.com/drinks/osnovnye-ponyatiya-o-prigotovlenii-
koktejlej.html).

3.2. OHOMAacHOJIOTHYECKHIT Oa3HC ,,cOCTOSHUE”

3.2.1. CocTtosiHME TO OTHOWICHHIO K OOBEKTY (KOpENnsiTHB) —

0pesono0ooOHbl, MUHOANICBUOHDLI, AUYEBUOHDL, 30JI0MOHOCHbL,
po3oysemmuulil,  Kpecmoysemuuvil,  KiuHoaucmuoli:  Munoaneeuonvim
paspesom 2nas omauuaiomes maxue 36e30vl, kax Jemu Myp, Muna Hoeosuu,
Huxons Llep3zuncep u Mooenb Jlunoa Eeancenucma
(http://allmakiyazh.ru/makiyazh-dlya-mindalevidnyx-glaz-obraz-vostochnoj-
krasavicy.html);

3.2.2. HampasiieHme +  cocTOsiHMe —  00010000CHpblil,

000100083pvIsHOU: Hyecmeosana: 0atl oHu cebe 800, 0OHUM MOPOOOUMeM He
obotidemcs, ¢ ux-mo 000100063pvleHbiMu xapaxmepamu (Busa-buorpadus,
Ne 10, 2013);

3.2.3. Cocrosinne + KBAJUTATHB — Kpaey2o.bHblil, HOJHOB0OHbI,
nycmonopodcrHuti.  KBa3MKOMIIO3UT  Kpaey20ibHblll BXOOUT B COCTaB
¢dpazeonoruyeckoro  00OpoTa  ,,Kpaeyeoibhbili  KameHb B 3HAYCHHUH
‘BaKHEHIIMA, OCHOBHOM, UCXOJHBIN . MI3HaUYaJIbHO KpaeyroyibHbIM Ha3bIBAJIU
MEPBbIA KaMEHb, IMMOJOKEHHBI B OCHOBAHME CTPOCHUS M NPUHUMAIOUIUN Ha
ce0si OCHOBHYIO TSDKECTh. B Hacrosimiee BpeMs MOHSTHE, 00O3Havarouee
OCHOBY, HAayajo, CyTb Yero-iu0o; MOJYYHMJIO IIUPOKOE pPACIHpPOCTpaHECHHUE:
Mapremune — Kpaeyzonvnulil KameHb 1106020 ousneca
(http://vr.com.ua/marketing.html). IIpunaratensHoe no0IHOB00HbINI UMEET
3HaYeHHe ,,C BBICOKMM YPOBHEM BOJbI” M OOO3HAYAET COCTOSHUE PEKU:
PaBHUHHBIE pEKU nNOIHOB0OHbIE, CYNOXOIHBIE, HX TEUCHHE CIOKOWHOE
(http://biofile.ru/geo/63.html). KBazukomMmno3ut nycmonoposcHutl BEICTYTIaeT B
IyX 3HayeHusxX: 1) myctoid, HUYEeM He 3aHATbld: Ilycmonoposcnue,
He3aceneHuvle 3eMau 6ce20a sanumanu 6 Poccuu 3uauumenvhylo niowaow,
Komopas, oOHaxo, HenpepvigHo 3acensanacy (http://www.runivers.ru/gal/
today.php?ID=459469); 2) B mepeHOCHOM 3HAYCHHUH — JINIIICHHBIA CEPhE3HOTO
coJlepikaHus, 3HauYeHHs; OeccoaepkarenbHblii: C 00HOU cmopowusl, 6pode
BAJCHBIU, HYJICHDIL, C OpYeoll — HYCHONOPONCHUIL, 8 PAMKAX HAMepeHUull U
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onazux noocenanui, 6e3 xonxpemuxu (http://helion-1td.ru/empty-imperious
conversations);

3.2.4. CocTrosinne + HHTEHCHUB — CKOPOCHEUHbIL — CIUIIKOM CKOPBIH,
CKOpPONJIOOHbINI — CIOCOOHBIH K CKOPOMY IUIOJIOHOUICHHIO, OBICTPO
OPUHOCAIIMKA TIJIOJBI, MY20pOoCablii — MEIJICHHO, IIOXO pacTymiuii (Bce
3HAYEHMUs! B3SAThl U3 COBPEMEHHBIX TOJKOBBIX ClIOBaped, B YaCTHOCTH, M3
cioBaps  T. Edbpemonoit). Otmerum, dYro  ¢GOpMaIbHBIM  MapKepoOM
MHTCHCUBHOCTH B HAallleM CcJy4yae BBICTYHAIOT CIOBA CKOpO, Oblcmpo,
Mmeonenno: be3ycnosno, umenno smou cumyayuell U 8bI36aHO CKOPOCHEUIHOe
peuwenue DedepanvbHoco azeHmcmea Nno Kyibmype U KuHemamozpaguu
(http://emironov.ru/);

3.2.5. CocrosiHne +  TeMIOPAaTHB  —  CBEXMCEBLIMbIMUIL
ceedicesblOpumblll,  ceexcecnuneHnvli: Mamepuan noszeonsem noayUUMb
0051206€uHble U MBEPOble NPEOMembl, 6HeulHe 8bl2aA0AuUe KaK 0epessHHble U
oadice umerowjue 3anax ceexcecnunenno2o oepesa (CoObITUS HEACTU: UTOTH U
dakter, Ne 1, 1.01.14);

3.2.6. CocrosiHMe + CTaTyC — 3aKOHHOPOXUCOeHHbll. OguyuarvHou
acenotl Puoens Kacmpo Pyc cuumaemca Mupma-/luac-bannapm, om
KOMOpOU y He20 eOUHCMBEHHbIU 3AKOHHOPOoX CcOeHHbll cbin Dudenv Denukc
Kacmpo-/{uac-bannapm (Busa-buorpadus, Ne 11, 2013).

3.3. OHoMacuooTuuecKuii 6a3uc ,,Ka4eCTBEHHBIN CTaTyC”

3.3.1. CraTyc + KBAJUTATHB — MeaKoulepcm(1)vlil, Xyoouiepcm (1)viii:
Ilonanocv 6 nacmu 0e nucvl, NYCMoOPIOXUX, KOCMIIABLIX, 68 XYOOulepCmHoul
wKype (http://www.libok.net/writer/2483/kniga/32163/astafev_viktor
petrovich/tsar-ryiba/read/4).

[Ton KBa3MKOMIIO3UTAMU MbI TIOHHMaeM CJOBa, OOpa3OBaHHBIE IO
MOJECIIAM, YK€ HMeromuMcs B s3bike. OOpa3oBaHHE TaKUX KOMIIO3UTOB
pa3BUBaeTCA B JBYX HAMpaBICHHUSIX — MO MOJENISIM yHHUBEpOATN3allMOHHBIX
KOMIIO3UTOB U IO MOJENIAM JEPUBALIMOHHOIO  KOMIIO3UTOCTPOCHMUS.
CHoXHOCTh COCTaBJICHHMS OHOMAaCHOJOTHYECKOW Kilaccu(UKalMu JaHHBIX
€IMHULl  OINpEAENsieTcsl  OTCYTCTBUEM  IPOM3BOASILIMX  OCHOB  JJIA
KBa3UKOMIIO3UTOB, YTO  CYIIECTBEHHO  3aTpydHSET  BBIBEACHHE  HX
CEMaHTHYECKOro 3HaueHus. OnucaHue OHOMACHOJIOTMUECKHUX KJIACCOB
MpUaraTeJbHbIX-KBa3UKOMIIO3UTOB ~ TpeOyeT  JanbpHeimiel paboTel U
YTOYHEHH, TaK KaK 3Ta IPyma KOMIIO3UTOB SBIISIETCS BEChMa MOABMKHON U
MOCTOSIHHO YBEJIMYMBAETCA 3a CUET IOMOJHEHMs JIEKCMYECKOTO COCTaBa
COBPEMEHHOTI'0 PYCCKOTO fA3BIKA.
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Cocnina JI. B. OHomacios1oriuyHi kjacu KBa3ikoMIIO3UTiB

CTarTiO IPUCBAYCHO MPOOIIEMI BUIIJICHHSI OCHOBHUX OHOMACIOJOTIYHUX
KJIaciB KBa3iKOMIIO3WTIB, IMiJ SKUMH pPO3YMI€EMO CIIOBAa, YTBOPIOBaHi 3a
MOJICIISIMH, Y)K€ HaSBHUMHU B MOBI. ¥ TBOPEHHSI KBa31KOMITO3UTIB BiI0YBAETHCS
y [BOX HampsiMax — 3a MOJENSMH YHiBepOasli3alifHUX KOMIIO3UTIB Ta
OJIMHMIIL JIEPUBAIIIMHOTO KOMIO3UTOGOpMYBaHHSI. B OCHOBY mociimKeHHS
nokyiageHo  Teopito  B. TepkymoBa  mpo  TpPUWIEHHY  CTPYKTYpPY
OHOMACIOJIOTIYHOTO KJIacy YyHiBepOami3amiiHuX KOMITO3WTIB. Lli kommo3uTu
JEMOHCTPYIOTh MOBHY CEMAaHTUYHY  TOTOXHICTb 3 6a30BUM
CJIOBOCIIONTYYCHHSIM, 1[0 3HAYHO CIIPOIIYE BUBEICHHS IXHBOTO CEMAHTUYHOTO
3Ha4yeHHs. KBa3iKOMNO3UTH HE MaloTh 0a30BOr0 CIOBOCIOIYYECHHS, IO
ICTOTHO YCKJQJHIOE iX BHUIIJICHHS B OKpEMi OHOMACIOJIOTiYHI Kiiacu. Mwu
IPONOHYEMO BUAUIUTH TPU OCHOBHI KJacM — (pi3UUHA O3HAKa JIIOJUHHM, il
collialbHa O3HaKa Ta O3HAKa IpeIMeTy, OCOOM YW SBHINA 3 TOAAIBIIUM
BUJUIEHHSIM  OHOMaciojoriunoro  ©0aszucy. OHOMACIONOTIYHY  O3HAaKy
BU3HAYaEMO HA OCHOBl ,,apTyMEHTIB JOUKTYyMy . Marepiamom s
JOCTIPKEHHS TOCITYTYBajll MPUKIATU 3 1HTEpHET-IKEpes, a TaKoX raser i
KypHaJiB. 3ampornoHoBaHa KiacH]ikallisi BUMarae MmoAajibIIoro po3Tisiay 3
ypaxyBaHHSM 3MiH Y JIGKCHUHOMY CKJIaJll Cy4acHOI pOCiiiCbKOI MOBH.

Kniouosi  cnosa:  KOMIIO3UT, O3HaKa, Oasuc, yHiBepOamizalis,
OHOMACIOJIOTIYHHM KJIaC, CJIOBOCIIONYYEHHS.

Cocnuna JI. B. OnomacunoJsiornyeckue Kjaacchl KBa3UKOMIIO3HTOB

Hpe;maraeMa;I CTaTbs IIOCBAIIICHA HpO6JI€Me BBIACJICHUS OCHOBHBIX
OHOMACHOJIOTHYECKHUX KJIACCOB KBA3HMKOMITO3UTOB. 1o KBa3MKOMITO3UTAMU
MBI IOHUMAEM CJIOBA, KOTOpBIe 06pa3onTc;1 10 MOACIIAM, y)Ke UMCHOIIINMCS B
s3pike. OOpa3oBaHUe KBa3MKOMITIO3UTOB MTPOUCXOINUT B JBYX HAIPABICHUSAX —
10 MOACIISAIM YHI/IBep6aHI/ISaLII/IOHHBIX KOMITIO3UTOB U CANHUILL IlepI/IBaI_II/IOHHOFO
KOMITO3UTOCTPOCHHS. B OCHOBY HaIEro HCCIICIOBAHUS IIOJIOKEHA TEOPHS
B. TepkynoBa 0 TpexuJe€HHON CTPYKType OHOMACHOJIOTMYECKOTO Kjacca
YHUBEPOAIM3AIMOHHBIX KOMITO3UTOB. JlaHHBIE KOMIIO3UTHI JEMOHCTPHUPYIOT
MOJIHOE CEMAaHTUYECKOE TOXKIECTBO C MPOU3BOSIINM CIOBOCOUYETAHUEM, UTO
3HAYUTCIIBHO ynpomaeT BBIBCJIICHUC nux CEMAHTHUYCCKOT' O 3HAYCHUNA.
KBa3MKOMIO3UTBEI HE HMMEIOT IPOM3BOAAIICTO  CIOBOCOYETAHMS, YTO
CYIIIECTBEHHO YCIIOKHSIET BBIZICNIEHUE UX B OTIEIbHbIE OHOMACHOJIOTHYECKUE
kimaccel. [IpemyiaraeM BBIICTUTH TPU OCHOBHBIX Kiacca — (QU3WICCKUI
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MPHU3HAK YEJIOBEKA, €r0 COIMAIbHBIN MPU3HAK U MPU3HAK MpeaMeTa, JTUlla WIn
SBIICHUS C TIOCIEAYIOIINM BBIJCIIEHUEM OHOMAaCHOJIOTHYECKOro 0Oasmca.
OHOMAaCHOJIOTUYECKUH TPHU3HAK OIpeneseTcs Ha OCHOBE ,,apTyMEHTOB
IuKTyMa”. MarepuaioM sl KCCIACAOBAHUS TOCHYXHJIM TPUMEPHl U3
UHTEPHET-UCTOYHUKOB, a TaK)KE Ta3eT W KypHaioB. [laHHas kimaccudukanus
TpeOyeT MaIbHEUIIEro pacCMOTPEHUS C YYETOM H3MEHEHUH B JICKCHYCCKOM
COCTaBE COBPEMEHHOT'O PYCCKOTO SI3BIKA.

Kniouesvie cnoea: KOMIIO3UT, TpH3HAK, Oa3uc, yHUBepOanu3anus,
OHOMACHOJIOTUYECKUH KJIacC, CJIOBOCOYECTAHHUE

Sosnina L. V. Onomasiological Classes of Quasi-Composites

The proposed article is devoted to the definition of main
onomasiological classes of quasi-composites.Studying of compound adjectives
in terms of their onomasiological structure is one of the most controversial
issues in modern linguistics. Adjective composites formation occurs in three
main areas — univerbalization, derivation composite-building and quasi-
composite formation. Quasi-composites are considered as words formed by
models that are already available in the language. Quasi-composites formation
occurs in two ways - by models of univerbalization composites and derivation
units. Our research has been made on V. Terkulov theory of the tripartite
structure for univerbalization composites investigation, which includes general
grammar meaning, while nominatema exists within certain lexical-semantic
group (LSG), which is a part of units with the same structure (LSGOE). These
composites demonstrate a complete semantic identity with producing word-
combination. But quasi-composites do not have generating combinations,
which significantly complicates their separation into onomasiological classes.
Nevertheless, we have proposed classification with three main classes —
physical feature of man, his social feature and feature of an object, person or
phenomenon, followed by definition of onomasiological basis.
Onomasiological feature is determined on the basis of ,,dictum arguments”.
Our investigation is supported with examples of the Internet sources, as well
as newspapers and magazines. This classification requires for further
consideration in case changes in the lexical system of the modern Russian
language should be taken into account.

Keywords: composite, feature, basis, univerbalization, onomasiological
class, word-combination.
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